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Справка составлена по заявке кафедры английской филологии. 
В нее вошли книги, статьи из периодических изданий, научные труды, 

монографии, авторефераты диссертаций, учебные и методические 
материалы, изданные в период 1986-2010 гг. на украинском и русском 
языках. 

Для отбора материала и составления справки были использованы 
библиографические и информационные издания, имеющиеся в фонде 
библиотеки ДонНУ, электронный каталог библиотеки, базы данных 
информационных центров Украины и России. 

 В справку включены вопросы фразеологии сопоставительной и 
одноязычной, на материале английского, немецкого и других языков. 

Справка рассчитана на преподавателей, аспирантов и студентов. 
Практическое применение может получить в научной работе и учебном 
процессе. 

Издания, имеющиеся в библиотеке ДонНУ, отмечены шифром и 
инвентарными номерами, а отсутствующие - астериском (*). 

В справку включено 311 названий. 
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   К14                                                                                                   817731 
66. Ковальська І.В. Колористика як перекладознавча проблема: (на 

матеріалі укр.. і англо мов. худож. текстів): автореф. дис….канд. філол.. наук: 
(10.02.16) / Київ. нац. ун-т ім.. Т. Шевченка. - К., 2001. - 19 с.  ав38245 

67. Крупнов В.Н. Практикум по переводу с английского языка на 
русский: учеб. пособие для студентов вузов / В.Н. Крупнов. - М.: Высш. шк., 
2005. - 279 с. 

   Ш12=432.1я73 
   К845                                                                                                835961    
68.*Мальцева Д.Г. Перевод немецких фразеологических единиц на 

русский язык и проблема смысловой эквивалентности: (опыт сопост. исслед.) 
/ Д.Г. Мальцева. - М., 1995. - 64 с. 

69. *Попова Е.Б. Особенности перевода фразеологизмов с 
национально-культурной семантикой / Е.Б. Попова // Проблемы теории языка 
и переводоведения. - М., 2000. - №3. - С. 35-44.  

70. Хрестоматия по переводоведению: учеб. пособие для студентов 
вузов / сост.: Л.И. Сидорова, В.И. Тхорик; Кубан. гос. ун-т. - Краснодар, 
2004. - 346 с. 

   Ш1я73 
   Х917                                                                                          856697 
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71. Чередниченко О.І. Про мову і переклад / О.І. Чередниченко. - К.: 
Либідь, 2007. - 247 с. 

   Ш1 
   Ч462                                                                                         859935 
 

ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ СЛОВАРИ. 
 

72. Адамчик М.В. Великий англо-український словник: 120000 слів / 
М.В. Адамчик. - Донецьк: Стакер, 2002. - 1151 с. 

   Ш12=432.1 
   А283                                                                                           822247  
73. Англійські прислів’я та приказки / упоряд.: К.Т. Баранцев. - К.: Рад. 

Шк.., 1973. - 174 с. 
   4И(Англ.)(03) 
   А647                                                                                          484162  
74. *Англо-український навчальний словник : граматичні конструкції, 

фразеологія, граматичний довідник: [близько 5000 слів і словосполучень] / 
В.М. Зелінська (уклад.). - К.: Майстер-клас, 2010. - 416 с. 

75. Англо-русский словарь: ок. 34000 слов / сост.: В.Д. Аркин, З.С. 
Выгодская, Н.Н. Ильин. - Екатеринбург: Урал-Советы, 1991. - 988 с. 

   Ш12=432.1 
   А648                                                                                           789147 
76. Англо-русский словарь по технологии машиностроения и 

металлообработке: ок. 40000 терминов / Б.С. Воскобойни ков, А.С. Чубуков, 
И.А. Базавлук, В. В. Шварц. - М.: Рус. яз., 1990. - 959 с. 

   К5я2 
   А648                                                                                            793446 
77. Англо-русский словарь: 50000 слов: геогр. Названия, спец. лексика 

и фразеология, пословицы и поговорки / авт.-сост.: Н.В. Адамчик. - М.: 
Харвест; Минск, 2005. - 560 с. 

   Ш12=432.1 
   А648                                                                                            843099 
78. Англо-русский фразеологический словарь: ок. 25000 фразеол. 

единиц: в 2 кн. / сост.: А.В. Кунин. - М.: Сов. энцикл., 1997. -  
Кн.2. - С. 739-1264. 
   4И(Англ.)(03) 
   А648                                                                                           273238 
79. Англо-русский словарь: содержит более 70000 слов и выражений / 

авт.-сост.: Н.В. Адамчик. - Минск: Соврем. литератор, 1999. - 832 с. 
   Ш12=432.1 
   А648                                                                                           809807 
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80. Англо-український словник міжнародного, порівняльного і 
європейського права: близько 70000 термінів / упоряд. : В.І. Муравйов та ін . 
- К.: Арій, 20010. - 604 с. 

   Ш12=432.1я21.  
   А648                                                                                           869354  
81. Англо-український фразеологічний словник: близько 3000 

фразеологічних виразів / склав: К.Т. Баранцев. - К.: Рад. шк., 1969. - 1052 с. 
   4И(Англ.)(03)  
   А648                                                                                           339690 
82. Английское прилагательное: управление и сочетаемость: тамат. 

Англо-рус. словарь / Ц.С. Горе лик, Р.С. Гинзбург, С.С. Хедекель, А.Л. 
Альперин. - М.: ЭТС, 2001. - 373 с. 

   Ш12=432.1 
   А647                                                                                          819038  
83. Бенсон М. Комбинированный словарь английского языка / М. 

Бенсон, Э. Бенсон, Р. Илсон. - М.: Рус. Яз; Амстердам; Филадельфия: 
Бенджаминс, 1990. - 286 с. 

   Ш143.21-4 
   Б465                                                                                             758872 
84. Большой русско-английский словарь: 100000 соврем. слов и 

выражений / под ред.: И.И. Пановой. - Минск: Харвест, 2000. - 1080 с. 
   Ш12=432.1 
   Б799                                                                                             815465 
85. Великий сучасний англо-український українсько-англійський 

словник-довідник: 80000 слів та виразів сучасний англійської і української 
мови / уклад.: С.Д. Романов. - Донецьк: Бао, 2008. - 512 с. 

   Ш12=432.1 
   В273                                                                                              861434 
86. Великий сучасний англо-український українсько-англійський 

словник-довідник: 80000 слів та виразів сучасної англійської і української 
мови / уклад.: С.Д. Романов. - Донецьк: Бао, 2005. - 512 с. 

   Ш12=432.1 
   В273                                                                                               846177 
87. Гуревич В.В. Краткий русско-английский фразеологический 

словарь: ок. 1000 фразеол. единиц / В.В. Гуревич, Ж.А. Дозорец. - М.: Рус.яз., 
1988. - 542 с. 

   Ш143.21-4 
   Г951                                                                                                 740226 
88. Гуревич В.В. Краткий русско-английский фразеологический 

словарь: ок 1000 фразеол. единиц / В.В. Гуревич, Ж.А. Дозорец. - М.: 
ВЛАДОС, 1995. - 583 с. 

   Ш12=432.1 
   Г951                                                                                                799367 
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89. Добролюбов А.И. Словарь типа INSITU английского языка: 
Словарь граммат. справ. и сб. текстов для изучающих англ. яз.: более 6000 
слов / А.И. Добролюбов. - Минск: Амалфея, 2004. - 367 с. 

   Ш12=432.1 
   Д563                                                                                                  836057 
90. Другими словами…: словарь англ. идиом: 4000 идиом / сост.: Т.Г. 

Соломоник. - СПб.: Алга-фонд, 1994. - 249 с. 
   Ш12=432.1 
   Д76                                                                                                   834313 
91. Дубровин М.И. Иллюстрированный сборник идиом на пяти языках: 

рус., англ., фр., исп., нам. / М.И. Дубровин. - М.: РОСМЭН, 1997. - 221 с. 
   Ш1 
   Д797                                                                                                809988 
92. Зацний Ю.А. Інновації у словниковому складі англійської мови 

початку ХХ1 століття: англо-український словник / Ю.А. Зацний, А.В. 
Янков. - Вінниця: нова книга, 2008. - 359 с. 

   Ш12=432.1 
   З389                                                                                                  864867  
93. Иваницкая З.Д. Русско-испанско-английский словарь по 

морфологии человека: ок. 15000 терминов / З.Д. Иваницкая, Р.П. Самусев. - 
М.: Рус.яз.: Народ и образование, 1990. - 619 с. 

   Е7я2 
   И193                                                                                                  770767 
94. Иллюстрированный сборник пословиц и поговорок на пяти языках: 

рус., англ., фр., исп., нем. / сост.: М.И. Дубровин, Т.К. Макаренко, К.В. 
Моренко, А.П. Шелехова. - М.: РОСМЭН, 1998. - 226 с. 

   Ш1 
   И446                                                                                                   809964 
95. Квеселевич Д.И. Русско-английский фразеологический словарь: ок. 

7000 фразеол. единиц / Д.И. Квеселевич. - М.: Рус. яз., 1998. - 704 с. 
   Ш12=432.1 
   К326                                                                                                  807819 
96. Квеселевич Д.И. Русско-английский фразеологический словарь: ок. 

7000 фразеол. единиц / Д.И. Квеселевич. - М.: Дрофа, 2009. - 798 с. 
   Ш12=432.1 
   К326                                                                                                  866853   
97. Кузьмин С.С. Русско-английский фразеологический словарь 

переводчика / С.С. Кузьмин. - М.: Флинта: Наука, 2001. - 764 с. 
   Ш12=432.1 
   К893                                                                                                  818684 
98. Кунин А.В. Англо-русский фразеологический словарь: ок. 2000 

фразеол. единиц / А.В. Кунин. - М.: Рус. яз., 1984. - 942 с. 
   Ш143.21-4 
   К913                                                                                                  678321 
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99. Кунин А.В. Англо-русский фразеологический словарь: ок. 5000 
фразеологизмов / А.В. Кунин . - М.: Рус. яз., 2000. - 502 с. 

   Ш12=432.1 
   К913                                                                                                865216 
100. Литвинов П.П. Англо-русский фразеологический словарь с 

тематической классификацией: продвинутый английский - через 
фразеологию: учеб. пособие для самообразования / П.П. Литвинов. - М.: 
Яхонт, 2000. - 448 с. 

   Ш12=432.1 
   Л641                                                                                                826139 
101. Медведєва Л.М. Англо-українсько-російський словник  усталених 

виразів / Л.М. Медведєва, Н.Ю. Медведєва. - К.: Укр.. енцикл., 1992. - 493 с. 
   Ш12=432.1 
   М42                                                                                                 789030  
102. Новый англо-русско-английский словарь: 45000 слов / ред.: А.П. 

Ивакин. - К.: Аконит, 1996. - 736 с. 
   Ш12=432.1 
   Н766                                                                                                812175 
103. Палажченко П.Р. Все познается в сравнении, или 

несистематический словарь трудностей, тонкостей и премудростей 
английского языка в сопоставлении с русским / П.Р. Палажченко. - М.: 
Валент, 1999. - 240 с. 

   Ш12=432.1 
   П14                                                                                                  806820 
104. Палажченко П.Р. Все познается в сравнении, или 

несистематический словарь трудностей, тонкостей и премудростей 
английского языка в сопоставлении с русским / П.Р. Палажченко. - М.: 
Валент, 2000. - 236 с. 

   Ш12=432.1 
   П14                                                                                                  815755 
105. 500 английских пословиц и поговорок: сборник. - М.: Высш. шк., 

1966. - 32 с. 
   4И(Англ)(075.32) 
   П999                                                                                                259997  
106. Разговорник-справочник по английскому языку / сост.: Л.П. 

Полькина и др. - СПб.: ТАСС-Петербург: Содействие, 1992. - 191 с. 
   Ш12=432.1 
   Р17                                                                                                   793194 
107. Словарь употребительных английских пословиц: 326 ст. / М.В. 

Буковская, С.И. Вяльцева, З.И. Дубянская и др. - М.: Рус. яз., 1985. - 231 с. 
   Ш143.21-4 
   С481                                                                                                685648 
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108. Словарь употребительных английских пословиц: 326 ст. / М.В. 
Буковская, С.И. Вяльцева, З.И. Дубянская и др. - М.: Рус. яз., 1990. - 238 с. 

   Ш143.21-4 
   С481                                                                                                 757443 
109. *Словники України, версія 3.0 [електронний ресурс]: словозміна, 

транскрипція, фразеологія, синонімія, антонімія / В.А. Широкв, О.Г. 
Рабулець, І.В. Шевченко та ін. - К.: Український мовно-інформаційний фонд, 
2006. - 1 електрон. опт. диск (CD-ROM). 

110. Спиерс Р.А. Словарь американских идиом / Р.А. Спиерс. - М.: Рус. 
яз., 1991. - 463 с. 

   Ш143.21-4 
   С72                                                                                                   770039  
111. Уолш И.А. Русско-английский словарь крылатых слов: ок. 1900 

единиц / И.А. Уолш, В.П. Берков. - М.: Рус.яз, 1984. - 281 с. 
   Ш143.21-4 
   У636                                                                                                684065 
112. Черных А.А. Англо-русский тематический словарь: 40 тыс. слов / 

А.А. Черных. - Донецк: Сталкер, 1997. - 510 с. 
   Ш12=432.1 
   Ч496                                                                                                 798107 
113. Шаховский В.И. Большой фразеологический словарь русского 

языка: значение, употребление / В.И. Шаховский // Филол. науки. - 2007. - 
№1. - С. 113-115.                                                                                         4 ч/з 

114. Шерік А.Д. Довідник англійських, німецьких та українських ідіом 
і виразів: понад 11000 ідіом та виразів / А.Д. Шерік. - К.: КМ Академія, 2005. 
- 173 с. 

   Ш12=432.1 
   Ш493                                                                                               840634 

ФРАЗЕОЛОГИЯ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА. 
 

115. *Афонина А.Н. Фразеополе «питание»: (на примере немецкого 
языка) / А.Н. Афонина // Соврем. гуманит. исслед. - 2008. - №1. - С. 179-186. 

116. *Вахрушева Н.А. Лингвокультурологический и когнитивно-
семантический анализ соматических фразеологизмов с компонентом maul в 
верхненемецких говорах Алтая / Н.А. Вахрушева // Изв. Рос. гос. пед. ун-та. - 
СПб., 2008. - №29. - С. 54-58.  

117. *Беседина Е.С. Суть фразеологии как языкового явления / Е.С. 
Беседина // Записки по германистике и межкультурной коммуникации. - 
Пятигорск, 2007. - Вып.2. - С. 25-30.  

118. *Віталіш Л.П. Фразеологія німецької мови: практикум / Л.П. 
Віталіш. - Л.: ПАІС, 2007. - 138 с. 

119. *Гринько А.В. Специфика межъязыковых фразеологических 
эквивалентов: (на материале английских и немецких полисемичных 
глагольных фразеологических единиц) / А.В. Гринько // Вестн. С.-Петерб. ун-
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та. - СПб., 2007. - Вып.1, ч.2. - С. 156-162. - (Сер. 9: Филология, 
востоковедение, журналистика)  

120. *Гусева А.Е. Принципы построения лексико-фразеологического 
словаря на идеографической основе / А.Е. Гусева // Вестн. Моск. гос. обл. ун-
та. - М., 2006. - №1. - С. 48-53. - (Сер.: Лингвистика) 

121. *Гусева А.Е. Взаимовлияние экстра- и интралингвистических 
факторов на формирование лексико-фразеологического поля / А.Е. Гусева, 
В.П. Шабанова // Проблемы лингвистики, межкультурной коммуникации и 
лингводидактики. - М., 2006. - Вып.8. - С. 22-31. 

122. *Девкин В.Д. Два вида комичных фразеологизмов немецкого 
языка / В.Д. Девкин // Лексика и лексикография. - М., 2007. - Вып.18. - С. 45-
62. 

123. *Дегтева И.В. Понятие «грех» в русском и немецком языках / И.В. 
Дегтева // Актуальные проблемы лингвистической культурологи. - М., 2006. - 
4. - С. 41-43. 

124. *Денисенко С.Н. Фразеологическая деривация и категория 
интенсивности в современной немецкой фразеологии / С.Н. Денисенко // 
Вестн. МГЛУ. - М., 2006. - Вып. 520. - С. 58-62. 

125. *Ейгер Г.В. Warum die Banane krumm?: (о взаимодействии 
устойчивых фраз в микродиалоге - аспект экспрессивности) / Г.В. Ейгер // 
Разноуровневые маргиналии в немецком и русском языке. - М., 2006. - С. 
162-172.  

126. *Каданцева Г.И. Формальные и функциональные особенности 
фразеологических англицизмов в немецком языке / Г.И. Каданцева // Изв. 
Рос. гос. пед. ун-та. - СПб., 2008. - №31. - С. 107-110.  

127. *Ковалевская А.В. Пейоративные наименования лица как ядерные 
существительные фразеологизмов немецкого языка / А.В. Ковалевская // 
Аспирант и соискатель. - М., 2007. - №4. - С. 37-41. 

128. *Копчук Л.Б. Проблема взаимоотношения фразеологии 
литературного языка и диалектика: (на примере немецкого языка 
Швейцарии) / Л.Б. Копчук // Лексика и лексикография. - М., 1995. - Вып.6. - 
С. 90-96.  

129. *Костеневич Е.В. Фразеологические единицы с 
антропонимическим компонентом в немецком и русском языках / Е.В. 
Костеневич // Вестн. Междунар. ин-та упр. - М. и др., 2006. - №7/9. - С. 76-80.  

130. *Ленец А.В. Прагматический потенциал фразеологических 
единиц, номинирующих лож, обман / А.В. Ленец // Вестн. Пятигор. гос. 
лингв. ун-та. - Пятигорск, 2006. - №1. - С. 94-96. 

131. *Люкина Е.В. Номинативное пространство фразеологических 
единиц с компонентами цветообозначения в немецком и английском языках: 
(когнитив.-номинатив. аспект): автореф. дис….канд. филол. наук: (10.02.04) / 
Моск. гос. лингв. ун-т. - М., 2004. - 24 с. 

132. *Мокиенко В.М. Из истории фразеологических европеизмов: эй, 
завяжи на память узелок! / В.М. Мокиенко // Мир рус. слова. - 2006. - №3. - 
С. 94-97. 
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133. *Мохова В.И. Основные области формирования фразеологических 
единиц в современном немецком языке / В.И. Мохова // Проблемы 
лингвистики, межкультурной коммуникации и лингводидактики. - М., 2006. - 
Вып.8. - С. 107-113. 

134. *Панкратова С.М. Центр и периферия во фразеологии / С.М. 
Панкратова // Русская германистика. - М., 2008. - Т.4. - С. 252-260.  

135. *Потапова О.Ю. Концепт «речевая деятельность» в языковой 
картине мира / О.Ю. Потапова // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. - М., 2007. - 
№1. - С. 66-72. - (Сер.: Лингвистика). 

136. *Савенкова Е.В. Семантические процессы в слово- и 
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